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{10} Ihre Zeichef (1 1) Bestell Nr./Datum (15) Zusatzdaten Besteller {12} Unsere Abt. (13) Hausruf (14) Unser Auftrag
Your raference Order No/Data Custamer add. Informations Our raference Phone Our Order No.
413 550004335401 Herr 2127 - 30028798
09.10.2019 Sieler
{19) Versandart (20} [ncoterms {21) VerPackungsart (22) Versandzelchen (23) Bruttogewlcht {24) Nettogewicht
shipping method Incoterms hipping matks grosswelght netwelght
LKW Spedition FCA SIEHE UNTEN 218, 10KG 160, 80KG,

(25) Versandanschrift
Shipping address

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

(26) Abladestelle

unloading lot.

70026 Modugne (Bari) 14248

(27)'13;?. (28) 'gfntfmummer (29) Bezelgglcgrvgeg?lgll.gr(‘aferung (30) Meragsmlw (31} E‘“U'},ﬁ“ (32)g£ggge
Ausweichverp.—~ Euro Flachpalette
001 4957020110 6.700 sT 200727-820
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KUEHNE-FNAGEL st

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: (§ -9
Quantita effattiva:
Tipo Imballaggic:
Quantita lmballi;
Conformiti alle schede d'imballo:
Data coayotla: 4'3/[0/ 2
Fima

————

Wir liefern 2u unseren Aligemetnen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter www.winkemann.de Im download finden.
We deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download.

E. WINKEMANN GmbH
Brerncker Linde 5, 58840 Pleitenberg
Reglstergericht 1sariohn HRB 7596

Anschrill (Sitz): Telefon: (0 23 91) 8 19-0
Teletax: (0 23 91} § 19-100

Interpat: mvwwlnkemann da
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ivery Note

(remains with consignee at delivery)

Del
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Q9—-0CT—2020

Ex WINKEMANN BMBH

BREMCKER LINDE S
D~58840 PLETTENRERG

Inclitizzo del luogo di carica {di ritiro} Ordine di trasparto
Collection address Order code
ZOL-EC-1281978

Condizioni di trasportoefivery terms | Indirizzo terminale
Terminal acldress

fmon, C]eie \nt FREIGHT GMBM - .

Destinatario N° partita IVA '

Consignea VAT-ID-No. D éd;gr:gaw D :}:E Esg;gdanalo MENDEM .
N i
taes paid g\ D-5[8708 MENDEN
MAGNA PT S.P.A. Cdebgpe [Jfimmm Tals+ 49 / 2E73 9580
alti Fasxz+ 48 / E373 958193
VIA DEI CICLAMINI 4 e .o
I-70026 MODUGND EEX

Assicurazione complementare | Numera dj dossier
— Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizza di consegna della merce s o
Delivery address I:l yes o

Riferimenti de| cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
e 1T W TN —] SAAR

‘Terminal di ammivo Numero telefonico

Destination terminal Contact tel.

BARI + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value {wish currency)

FARTS 185, 0

1 |PLE |FARTS

Paso tassabile in kE Totale pesa lordo in ki
g

i

EX WORKS Payable weight in Total grass weight in kg
i iy nx nx e 0. 380, Welsle 185, 00 185, ¢
Richieste particolari / Special consignments ; i
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati f Enclosures
i
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
Callection at sender Delivery to consignee According to 0Ecamangs I%a be noted on the transport crder (POB) Stamp and signature of sender
upon delivery %yq%nﬂ mn tg%va st ﬁﬂag@%ﬁ Iﬁ;;l' in

Data f Date Data { Date viriting to the fesponsible EUR ECT i el i hysatidetiery, Dalela

Via dei Ciclamiai, snc- 76026 Modugno (BA)
GOrario I Time Orario { Time -

13K
Firma dell'autista / Driver's signature | Frma del destinatario Nome di chi firma ims‘gla[t_fpgteflﬁ ! hd
Consignee's signature Consignee’s name in blpck letters —— -
[erarvmarmaarpismm————
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~ RICEH ehftiserva di .

. verificafsu qualita e quantitg”
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro). _




